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i 1} Sender/Supplier 2) Supplier-no. - 0091024089 ] 3) Shipping order-no.
Robert Bdsch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26351542
-|l cHub *
Robert Bosch it 2 4 Ho-.sander abihe
3000 HATVAN shipping carrier
Persomn:
Tel :0 Fax:- 0 TRANSPORT ORDER
5) Loading point 6)bate 04.03.2018 7)Relations-no. | I
8} Transportnumber 10872774 9) shipping carmier 10) Carrier-no. 133638
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno ({BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-junloading point 18) Sendemote for the shipping carmier:
Magna PT S.p.A.

Via deli Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249,/14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Numbeﬂzo) Packaging 21) |22) Contenis 23) Load car. |24) Gross weight
delivery note ne. SF weight kg kg
1682270 10 Pallets 0 |0260001050V03UTJ AR 1000 1100,0
HH2774 2510261630
1682278 10 Pallets 0 |0260001050V030J AR 100 1100,0
HH2774 2510261630
Empt . customer| or] name empties RB
160 Blister-Forming Part 6000439355
160 Plastic Container 6000439356
20 Pallet 6000439358
20 Pallet Cover . 6000439359
Freight duty weight: 2200,0
27) 28)
25) Sum 20 26)Volume in cdm Sum 200 2200,0
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Werth of goods for insurance 33) Transpariinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carrier with
HATVAN
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 55000392643
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Loy reg.
E"&b EAESE w1 18 é%
40) Dispaich type io o f'rrlj'n'" 'u‘ e TONTH ﬁ’unnn‘fﬁ%\ i

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a praper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

HRTHe R °°%W%% su qa T '&CR‘?‘E%‘& na”
Eurc-flat-pa al.(FP) Euro-flat-pal.(FP)
Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GF)
45)- Place of trial Is Stutigart, Gémman law aranged by agreement. 46) tor Recelver !
2) Supplier-no. 8) Transportnumber
V0091024083 2810872774
10) Carrier-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.
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Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

=

]

4, péidany

S S E e S
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarczasra eltérS megallapadas asetén is a Nemzetkdzi Arufuvarozés egyezmény
{CMR) rendelkezésel az irdnyadtk

Rabert Bosch dit 1.

This Camge is subject, notwithslanding any cfause ta the contrary 1a the Convention

3000 Hatvan

on the Conlract for the Intematfonal Carripe of Goods by Road {CMR)

blese Befdrd! rilegl trotz einer iligen A den Bestimmungen

HU

des Obereinkommens Gber den Befdrdanupgsvarteag Im Intemationalen Sirassengd-
terverkeht (CMR)

Atvevé (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschriit, Land)

Euvarozd {Navy, cim, orszag)
16 Carmier (Name, address, country)
FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT SP.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

NEMOTRANS KFT.

70026 MODLUGNQ

H-9751 Vép, Kassai u. 73.

IT

Az aru kiszolgélssi helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, eim, orszag)
17 Successive camiers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfdhrer {(Name, Anschrifi, Land)

halység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszagicountryfLand T

aru iszolgalasi Nelys es 100PoILd (1elyseg, oIszag, idopon
Place and date of {aking cver of ihe goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

R IUVEFOZO ienn[a laSEI es BQ]BQYZQSEI

|18 Carrier's reservations and observations

5 Beigefigle Annexed documents

Dabkuconto

helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen dar Frachtfiirer
orszdglcountry/Land HU
iddpentidate/Datum  2019.03.04

e R I VT

SAP-206639

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
Rl

WCY8399
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g Darabezan
= BIaD3Z2M Y]
3 Marks and Nos Number of Csomagelas médja megnavezése i:::::ﬁ:lai 24m Gioss weight in Térogat {m3)
ﬁ & Kemnzelchen 7  packages 8 Melod of packing 4 Name of the 10 number 11 kg # Volume in m3
- und Anzahl der Art der Verpackung goods Statlsiik Bruttogewicht In Umirang in m3
= Nummem Packsticke Bezeichnung RURIIHmMEE Ka
a3 45 PAL KFZ-Zubeht 4908
§
&
=3
=
z
&
a
3
2 Osztély Szém  Beld 4
2 Class Number  Lefter HKlasse, Ziffer, Buchstabe 4808 1]
<
.g A feladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hivalatos kezelés) Fizelendd Eelads, Sendsr Pénznem, Atvevd
2 13  Sender's instruclions {Customs and oiher formalilliles) 19 To be paid by Abse & d Currancy, Consignee
2 A Fpoo sende
g‘ dast (oll-und o} 2u zahlen vom e Wahrung Empfanger
2 P:013201
il
0
Visszatérités 1A szatlitdssal kapesol ! hidnylalanul
14  Reimbursement §Shipping documents are completely took aver
" Rickerstallung Ich habe die Transporids vollstaindig Ob
fé 15 Fuvardij-fizelés] rendalkezések Kiltinfeges megallapodisok Basondere Veraimbanmgen
g Direclion as to frefght payment 20 Special agreements S e
E Bérmentve, frelght paid, frai ?& aj r,":_ E"ﬁ N ' Bhd i E‘ ﬁ: -,
e Bérmentesités nékll, treight to be paid, x - 2 )t N2 {
@ T
-";‘ pon] Hatvan 24 Goods received: Data on Haro1y
QL% is??rb_ ed i Gut empfan : Batum am,
2 §a 9
w drkaﬁ.A?izadh\‘ ¥y 25)s
B Qa2 ﬁﬁgﬁ; 5 or
= ]
2 nt'Si(ppe senders
S 2 56.9 g 31? S
L Jhrmii K m Raksily Vi
= 25  Velela f number | Useful foad =N A =
g Fahrzeug K kst verifica su qualita e quantifa
g
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